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CZECH REPUBLIC SRA (slaughter ratites)
1. Veterinarni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health information Certificate reference number

111

Veterinarni potvrzeni
Animal health attestation

Ja, nize podepsany Gredni veterinarni lékaf, timto potvrzuiji, e ptaci nadiadu bézci ) popsani v tomto osvédéeni
v souladu se smérnici 2009/158/ES:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that in accordance with Directive 2009/158/EC, the ratites @
described in this certificate:

.11 pochazeji:
come from:
@0 g [z Uzemi kodu
@O gither  [the territory of COE ..o ]
O nebo [z jednotky/jednotek
@@ or [COMPAMMENI(S) covoveeeeieeeeeee et eee et e et ee e e e ee et s e e e e eeseesese s en e e e e s s st ee s s s s s eee s s eeees s eeneesesee s eneenesenseneenen 1
ve které/kterych se pfed dovozem do Unie zdrzovali po dobu nejméné $esti tydn nebo od svého vylihnuti, jsou-li mladsi
Sesti tydnu. Pokud byli do zemé&, Uzemi, oblasti nebo jednotky puvodu dovezeni, pak v souladu s veterinarnimi
podminkami, které jsou nejméné stejné pFisné jako pfisluSné pozadavky smérnice 2009/158/ES a vSech dodate¢nych
rozhodnuti;
where they have remained for at least six weeks or since hatching if less than six weeks old prior to import to the Union.
If they were imported into the country, territory, zone or compartment of origin, this took place in accordance with
veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of Directive 2009/158/EC and any subsidiary
Decisions;
1.11.2 pochazeji:
come from:
@O hyg [z tzemi kédu
@B gither  [the territory 0f COUE  .vvviueereeeeeeeeeeeeeeeeeee e, ]
@@ hepho [z jednotky/jednotek
@@ or [COMPAMMENL(S) oveeeeeieeeeeeeee et e ee e e e et ee et ee e e e et eseeeee s s eeseeeeeees e s esees s eeeeeese e s s eee et ee s eeeeseeneenesees s eseesseseseesnaees 1
® pud [a) ktera/které byla prosta / byly prosté newcastleské choroby ve smyslu definice v nafizeni (ES) €. 798/2008;]
@ either which was (were) free from Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008;]
®O nepho [a) ktera nebyla prosta newcastleské choroby ve smyslu definice v nafizeni (ES) &. 798/2008;]
@ or which was not free from Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008;]
b)  ve které/kterych se provadi program dozoru nad influenzou ptakl podle nafizeni (ES) €. 798/2008;
where a surveillance programme for avian influenza according to Regulation (EC) No 798/2008 is carried out;
11.11.3 pochazeji:
come from:
@@ by [z Gzemi kodu
@O gither  [the territory 0f COUE  .vvvimeeeeeeeeeeeeee e, ]
@@ hepho [z jednotky/jednotek
@@ or [COMPAMMENL(S) oveeeeeieeeeeeeee et e ee e e e et ee et ee e e e et eseeeee s s eeseeeeeees e s esees s eeeeeese e s s eee et ee s eeeeseeneenesees s eseesseseseesnaees 1
® pud [11.11.3.1 ktera/které k datu vystaveni tohoto osvédceni byla prosta / byly prosté vysoce patogenni a nizkopatogenni
@ either influenzy ptakd ve smyslu definice v nafizeni (ES) &. 798/2008;]
which, at the date of issue of this certificate was (were) free from highly pathogenic and low pathogenic avian
influenza as defined in Regulation (EC) No 798/2008;]
® hebo [11.11.3.1 ktera/které k datu vystaveni tohoto osvédceni byla prosta / byly prosté vysoce patogenni influenzy ptaku ve
® or smyslu definice v nafizeni (ES) &. 798/2008; a
which, at the date of issue of this certificate was (were) free from highly pathogenic avian influenza as
defined in Regulation (EC) No 798/2008, and
® pud [a) ptaci nadfadu bézci pochazeji ze zafizeni, vnémz byl béhem 21 dnl pfed dovozem do Unie
@ gither provadén dozor nad influenzou ptakd s negativnimi vysledky;]
the ratites come from an establishment in which within the 21 days prior to import to the Union avian
influenza surveillance has been carried out with negative results;]
® hebo [a) béhem poslednich 21 dnl prfed dovozem do Unie byli ptaci nadfadu bézci drzeni oddélené od
® or ostatnich ptakd a na namatkovém vzorku kloakalnich a trachealnich/orofaryngealnich vytérd
odebranych alespori od 60 ptakl v zasilce nebo od vSech ptakd, je-li jejich pocet v zasilce niz§i nez
60, byl proveden test zjistovani viru s negativnimi vysledky pro influenzu ptaka;]
during the past 21 days prior to import to the Union the ratites have been kept separately from other
birds and a virus detection test with negative testing results for avian influenza has been carried out
on a random sample of cloacal and tracheal/or oropharyngeal swabs taken from at least 60 birds in
the consignment or from all birds if less than 60 are present in the consignment;]
b) ptaci nadfadu bézci pochazeji ze zafizeni:
the ratites come from an establishment:
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- v jehoz okoli se v okruhu 1 km v Zzadném zafizeni nevyskytla nizkopatogenni influenza ptaku;
around which within a 1 km radius low pathogenic avian influenza has not been present on any
establishment;

- které nemélo zadnou epizootologickou vazbu na zafizeni, v némz byla zjisténa influenza ptakd
béhem poslednich 30 dnu;
where there has been no epidemiological link to an establishment where avian influenza has
been detected within the last 30 days;]

11.1.4 pochazeji z hejna, u néhoz nebylo provedeno o¢kovani proti influenze ptaku;
come from a flock where vaccination against avian influenza has not been carried out;

1.1.5 byli od svého vylihnuti nebo po dobu nejméné predchazejicich 30 dnu drzeni v zafizeni/zatizenich puvodu;
have been kept since hatching or for at least the previous 30 days on the establishment(s) of origin;

a) na néz se nevztahuji zadna veterinarni omezeni;
which is (are) not subject to any animal health restriction;

b) v jehozZ/jejichz okoli v okruhu 10 km, pfipadné véetné Uzemi sousedni zemé, se nevyskytlo ohnisko vysoce
patogenni influenzy ptakd nebo newcastleské choroby po dobu nejméné predchazejicich 30 dnd;
within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been
no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;

11.11.6 pochazeji z hejn, ktera:
comes from flocks which:

a) byla k datu vystaveni tohoto osvédéeni vySetfena a nevykazovala zadné klinické pfiznaky nebo nezavdala pficinu
k podezieni z jakékoli nakazy;
have been examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for
suspecting any disease;

® pud [b) [nebyla oékovana proti newcastleské chorobé;]

® gither [have not been vaccinated against Newcastle disease;]
® nebo [b) [byla otkovana proti newcastleské chorobé za pouziti:

® or [have been vaccinated against Newcastle disease using:

(nazev a typ (zivého nebo inaktivovaného) kmene viru newcastleské choroby pouzitého v ockovaci
latce/ockovacich latkach) / name and type (live or inactivated) of Newcastle disease virus strain used in vaccine(s))

ve véku /atthe age of .......ccccvevcieeevcieenns tydnli / weeks;]

" [c)  byla o&kovana ufedné schvalenymi oékovacimi latkami dne

................................................. POt ceiieiie ettt ene (OP@KUjte podle potieby).]

have been vaccinated using officially approved vaccines on

................................................. AQAINST .o (TEPEAL @S NECESSATY).]
11.11.7 byli k datu vystaveni tohoto osvéd&eni vySetfeni a nevykazovali Zadné klinické pfiznaky nebo nezavdali pfi€inu

k podezfeni z jakékoli nakazy;
have been examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for suspecting any
disease;

11.11.8 nebyli v obdobi uvedeném v bodé 11.1.5 v kontaktu s drlibezi nesplriujici pozadavky stanovené v tomto osvédéeni nebo
s volné zijicim ptactvem.
during the period mentioned in 11.1.5, have had no contact with poultry not meeting the requirements laid down in this
certificate or with wild birds.

1.2 Dopliikové zaruky
Additional guarantees

Ja, niZe podepsany Ufedni veterinarni 1ékaf, dale potvrzuji, Ze:
I, the undersigned official veterinarian, further certify that:

@21 pokud je zasilka uréena do ¢lenského statu, jehoz status byl stanoven podle ¢&l. 15 odst. 2 smérnice 2009/158/ES, ptaci
nadfadu bézci:
where the consignment is intended for a Member State the status of which has been established in accordance with
Article 15(2) of Directive 2009/158/EC, the ratites:

® pud [nebyli o€kovani proti newcastleské chorobé a v obdobi 14 dnl pfed odeslanim byli podrobeni sérologickému vysSetfeni
@ gither na pfitomnost protilatek proti newcastleské chorobé a vykazali negativni vysledek;]
[have not been vaccinated against Newcastle disease and underwent a serological examination for the presence of
Newcastle disease antibodies in the 14 days preceding consignment and tested negative;]

® hebo [byli v obdobi 30 dnli pfed odeslanim ockovani proti newcastleské chorobé, ale nikoli Zivou o¢kovaci latkou, a v obdobi
® or 14 dna pred odeslanim byli podrobeni testu izolace viru newcastleské choroby na namatkovém vzorku kloakalnich vytért
nebo vzorcich trusu nejméné 60 ptakd a vykazali negativni vysledek;]]
[have been vaccinated against Newcastle disease but not with a live vaccine in the 30 days preceding consignment and
underwent a virus isolation test for Newcastle disease in the 14 days preceding consignment on a random sample of
cloacal swabs or faeces samples from at least 60 birds and tested negative;]]
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Mn.2.2 jsou poskytnuty tyto dopliikové zaruky stanovené Clenskym statem uréeni v souladu s ¢lankem 16 a/nebo 17 smérnice
2009/158/ES:

the following additional guarantees laid down by the Member State of destination in accordance with Articles 16 and/or
17 of Directive 2009/158/EC are provided:

®n.2.3 je-li &lenskym statem ur&eni Finsko nebo Svédsko, ptaci nadfadu bézci:

if the Member State of destination is Finland or Sweden, the ratites:
® pud [byli podrobeni mikrobiologickému testu odbérem vzorkd v zafizeni plvodu a vykazali negativni vysledek v souladu
® gither s rozhodnutim 95/410/ES;]

[have undergone a microbiological test by sampling on the establishment of origin and tested negative in accordance with
Decision 95/410/EC;]

® nebo [pochazi ze zafizeni, na které se vztahuje program uznavany Evropskou komisi za rovnocenny vnitrostatnimu programu
@ or Finska nebo pfipadné Svédska.]]
[come from an establishment subject to a programme recognised by the European Commission as equivalent to the
national programme of Finland or Sweden, as appropriate.]]

1.3 Doplitkové veterinarni pozadavky pro zemé, které nejsou prosté newcastleské choroby
Additional health requirements for countries not free from Newcastle disease

® [Ja, nize podepsany ufedni veterinarni |ékaf, dale potvrzuji, Ze ptaci nadfadu bézci popsani v tomto osvédceni:
[I, the undersigned official veterinarian, further certify that the ratites described in this certificate:

a) byli po dobu nejméné 21 dnu prfed dovozem do Unie drzeni pod ufednim dozorem v karanténni stanici definované
v €lanku 2 smérnice 2009/158/ES a schvalené pfislusSnym organem:
were placed under official surveillance for at least 21 days prior to import to the Union in a quarantine station as
defined in Article 2 of Directive 2009/158/EC and approved by the competent authority:

(Cislo schvaleni a adresa karanténni stanice:
(approval number and address of the quarantine station:

b) byli podrobeni testu izolace viru newcastleské choroby provedenému v Ufedni laboratofi sedm az deset dnd po
jejich vstupu do karanténni stanice bud' na vzorcich vytért z kloaky nebo trusu kazdého ptéka, pfi némz nebyly
zjistény izolaty ptaciho paramyxoviru typu 1 s indexem intracerebralni patogenity (ICPI) vy$Sim nez 0,4. U vSech
ptakl v zasilce bylo pfed jejich propusténim z karanténni stanice pro dovoz do Unie dosazeno pfiznivych vysledkd;
underwent a virus isolation test for Newcastle disease, carried out in an official laboratory seven to ten days after
their entry into a quarantine station on either cloacal swabs or faeces samples from each bird and in which no
avian paramyxovirus type 1 isolates with an Intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0,4 were found.
Favourable results were available from all birds in the consignment before they left the quarantine station for import
to the Union;

c) pochazeji z hejn, u kterych byl po dobu nejméné Sesti mésict bezprostfedné pfed dovozem do Unie provadén
podle planu namatkové kontroly na zakladé statistiky dozor nad newcastleskou chorobou s negativnimi vysledky.]
come from flocks in which surveillance for Newcastle disease has been carried out under a statistically based
sampling plan which produced negative results for at least six months immediately prior to import to the Union.]

1.4 Potvrzeni o prepraveé zvirat
Animal transport Attestation

@ Ja, nize podepsany ufedni veterinarni Iékaf, dale potvrzuji, Zze ptaci nadfadu bézci jsou prepravovani v krabicich nebo
klecich, které:
I, the undersigned official veterinarian, further certify, that the ratites are transported in crates or cages which:

a) obsahuji pouze ptaky nadfadu bézci stejného druhu, kategorie a typu pochazejici ze stejného zafizeni;
contain only ratites of the same species, category and type coming from the same establishment;

b)  jsou uzaviené podle instrukci pfislusného organu tak, aby byla vylou€¢ena jakakoli moznost vymény obsahu;
are closed in accordance with the instructions of the competent authority to avoid any possibility of substitution of
the contents;

c) stejné jako dopravni prostfedky, v nichz jsou pfepravovany, jsou feSeny tak, aby:
in addition to the vehicles in which they are transported, are designed to:

i) z nich b&éhem pfepravy nepadaly vykaly a co mozna nejméné padalo pefi,
prevent any excrement escaping and reduce to a minimum any loss of feathers during transport;

i) bylo mozné provést vizualni kontrolu ptakd nadfadu bézci,
allow visual inspection of the ratites;
iii)  bylo mozné je Cistit a dezinfikovat;
allow cleansing and disinfection;
d)  stejné jako dopravni prostfedky, v nichz jsou pfepravovany, byly podle instrukci pfislusného organu pfed nakladkou
vycistény a dezinfikovany.
in addition to the vehicles in which they are transported, have been cleansed and disinfected before loading in
accordance with the instructions of the competent authority.
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1. Veterinarni informace Il.a. Cislo jednaci osvédé&eni Il.b.
Health information Certificate reference number

Poznamky / Notes

Castl:/ Part I:

- Kolonka 1.8: v pfipadé potfeby uvedte kéd oblasti nebo jednotky plvodu, jak jsou definovany pod kédem ve sloupci 2 ¢asti 1
pfilohy | nafizeni (ES) €. 798/2008.
Box 1.8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as defined under code in column 2 of Part 1 of
Annex | to Regulation (EC) No 798/2008.

- Kolonka 1.15: uvedte evidenéni Cislo/Cisla Zelezni¢nich vagonl a nakladnich automobild, jména lodi a &isla letd, jsou-li znama.
V pfipadé prepravy v kontejnerech nebo bednach musi byt jejich celkovy poCet a eviden¢ni Cislo a sériové Cislo plomby, je-li
k dispozici, uvedeny v kolonce 1.23.
Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers
of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a
serial number of the seal it has to be indicated in box 1.23.

Cast lI: / Part II:

(1) Ptaky nadfadu bézci se rozumi ptaci fadu Struthioniformes (Casuariidae, Rheidae, Struthionidae). Ptaci nadfadu bézci musi byt
ihned po dovozu odeslani na jatky uréeni v souladu s €l. 18 odst. 5 druhym pododstavcem smérnice 2009/158/ES.
Ratites means birds of the order Struthioniformes (Casuariidae, Rheidae, Struthionidae). After import, the ratites must be sent
immediately to the slaughterhouse of destination in accordance with Article 18(5) second subparagraph of Directive
2009/158/EC.

(2) Kod uzemi, jak je uveden ve sloupci 2 ¢asti 1 pfilohy | nafizeni (ES) ¢. 798/2008.
Code of the territory as it appears in column 2 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008.

3) Uvedte dle potfeby.
Keep as appropriate.

(4) Dopliite nazev jednotky/jednotek.
Insert the name of compartment(s).

(5)  Vztahuje se jen na zemé s udajem ,V* ve sloupci 5 ¢asti 1 pfilohy | nafizeni (ES) ¢. 798/2008. Toto vSak neplati pro jate¢né ptaky
nadfadu bézci pochazejici z jednotek.
Applicable only to the countries with the entry V' in column 5 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008. However, this
does not apply to slaugher ratites coming from compartments.

(6)  Skrtnéte, neni-li zasilka uréena do Finska ani Svédska.
Delete if consignment is not intended for Finland or Sweden.

(7)  Vyplite podle potfeby.
Complete if appropriate.

(8) Upozornéni: podle nafizeni (ES) €. 1/2005 budou zvifata po vstupu na Uzemi Unie zkontrolovana pfislu§nymi organy ¢lenskych
statl, zda jsou zpusobild pokracovat v prepravé. Nejsou-li pozadavky splnény, musi byt zvifata vylozena a musi byt u¢inéna
dal$i opatfeni.

Please note that according to Regulation (EC) No 1/2005 animals will be checked by Member States’ competent authorities if
they are fit to continue the journey after entry into the Union. In the case the requirements are not fulfilled, the animals need to be
unloaded and further measures taken.

9) Pro zemé nebo Uzemi s udajem ,N“ ve sloupci 6 ¢asti 1 pfilohy | nafizeni (ES) €. 798/2008, pouze pro jate¢né ptaky nadfadu

bézci (SRA), to znamena, Ze v pfipadé vyskytu ohniska newcastleské choroby ve smyslu definice v nafizeni (ES) €. 798/2008 se
bude i nadale pouzivat kéd zemé nebo kdd Gzemi, budou vSak vylouceny veskeré oblasti podiéhajici k datu vystaveni tohoto
osvédcéeni Ufednim omezenim ze strany dotené tfeti zemeé v souvislosti s newcastleskou chorobou.
For countries or territories with the entry ,N“ in column 6 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008, for slaughter ratites
(SRA) only, this means that in the case of an outbreak of Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008 then the
country code or territory code shall continue to be used but this will exclude any area under official restrictions, by the third
country concerned in relation to Newcastle disease, at the date of issue of this certificate.

Toto osvédceni je platné po dobu 10 dni.
This certificate is valid for 10 days.

Utedni veterinarni lékaF
Official veterinarian

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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